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Mdénpua emta

Lesson 7
Greetings; Hello Xaipete!
how many? méoca
(neut.)
finger, toe 10 |OdKTUAO
head TO |KEWPAAL
eye TO |pdTl
face TO |MPOCWTO
garage 10 |YKapal
Mr. 0 |KUplOG
Mrs. n |[Kupia
Miss n |dgomolvig
| have | count | come
present EXW HETPW £pXxopat
past gixa HETpnoa npOa
imperative EXE HETpNoE €Aa
| have (pres.
tense)
EXW EXOUHE
EXEIG EXETE
EXEL EXouv

N. Ayamntoi akpoatég, xaipete. Xaipete is a more formal, more polite form of
greeting than l'sla cou. We say yela oou ) yela oag to friends, but we must use
xaipete with people we are not very familiar with or with our superiors. A school
boy, for example, must say xaipete to his teachers, not yeia cou. We use xaipete in
daytime when we meet someone and when we depart.
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E. Xaipete, ayamntoi akpodrtéc.
A. Xaipete, ayamntoi akpodateg.

N. You say xaipete to us, please. Xaipete. Andreas, would you please count for our
listeners from one to ten?

A. ‘Eva, 0Uo, tpia, téooepa, MEVTE, €L, EMTA, OKTW, EVVEQ, OEKA.

N. Now count the tables here, please. Métpnoe ta tpamélla. Count the tables.
Métpnoe -- count.

A. ‘Eva, ouUo, tpia.

N. Ndoa eivat; How many are they? Mooa civay;
A. Eival tpia.

E. Métpnoe ta meplodikd, Avtpéa.

A. ‘Eva, duo, tpia, Técoepa, MEVTE.

E. Mooa sivay;

A. Eival mévrte.

E. Métpnoe ta mapabupa.

A. ‘Eva, duo, tpia, téooepa.

E. Mooa sivay;

A. Téooepa.

A. Métpnoe ta 0axTuAa ota xépla cou, ‘EAAN.

N. Count the fingers on your hands, Ellie. To daxtuAo -- the finger. Ta ddxtuAa --
the fingers. Ellie counts them.

E. ‘Eva, dUo, tpia, Té0oepa, TMEVIE, €L, EMTA, OKTW, EVVEQ, OEKA.
A. Nooa givat, ‘EAAn;
E. Aéka. Mévte oTo £va XEPL Kat TEVTE 0TO AAAO.

A. Ndoa eival ta 6axtuAa ota modla Jag;



E. Aéka. Mévte oto £€va mOOL KAl TEVTE 0TO AAAO.

N. In Greek, we use the same word, daxtuAa, for both fingers and toes. AdxtuAa
oto x€pl, OAKTUAa oto modL. Today, listeners, we're going to talk about the verb
Exw -- | have -- éxw. It is an important step forward and | will ask you to give all
your attention to it. Do not let the variety of endings disappoint you in any way.
They are constant, and after the initial difficulty, you will find the system very
convenient. Listen.

A. 'Exw.

N. | have.

A. ‘ExeLG.

N. You have.

A. 'Exel.

N. He has, she has, it has.

A. 'EXOUE.

N. We have.

A. 'Exete.

N. You have.

A. ‘Exouv.

N. They have. Listen again and repeat after Ellie.

E. Exw, €XEIG, EXEL, EXOUUE, EXETE, EXOUV.

N. Euxaplotw. In a moment, you will hear a series of examples illustrating the use
of these words, but before we do that, let's learn a few more words. Ellie touches
her head.

E. Auto gival To KE@AAL pou.

N. Ke@dAl -- head. To ke@dAL -- the head.

E. Kat autd sival ta pdartia pou.

N. And these are my eyes. Matt -- eye. Mdtia -- eyes.



E. ‘Eva pdrti, 6Uo pdtia.

A. Na, to mpocwo pou.

N. Npoowmo -- face. To mpoowto -- the face. Please repeat, listeners.
A. To mpOOWTO, TA PATIA, TO KEPAAL.

N. Now listen carefully to Ellie. She's going to say that she has one head, two eyes,
etc.

E. Exw €va Ke@daAl. Na to. 'Exw 0Uo pdtia. Na ta. ‘Exw éva mpéowmo. Na to. ‘Exw
0U0 xépla Kat 6Uuo modta. ‘Exw 0éka dAXTUAa ota XEpia.

N. Your turn, listeners. Ellie will give you the word and you make a sentence. She
says for example xépila. You say ‘Exw dUo xépia.

E. Matwa.
N. | hope you said ‘Exw duUo pdrtia.
E. Médwa. Autokivnto. Ke@dAl. AdxtuAa oto £va xépl. MNpdowTo.

N. Euxaplotw, ayamnntoi akpoatég. Listen now to the use of the second person,
€Xe1G -- you have. Andreas looks at Ellie and says:

A. 'EX€1¢ OUO0 PATIa, EXELG VA TTPOOWTIO, EXELG Eva KEPAAL, EXELC AUTOKIVNTO, EXEIG
Tpia MaATd, £xelg 0Uo xEpla Kat duo modid.

N. The word xépt in Greek covers the arm as well as the hand. Similarly, Moot
includes all of the leg below the knee. Now listen to the use of the third person
éxel -- he or she has. Please repeat after Ellie.

E. O Avipéag €xel autokivnto.

Aev €xel TAATO.

'Exel padlo@wvo oTo OTITL ToU.

To tpamédl £xel T€ooepa mOdLA.

To otouvTIO pag Oev £xel Tapadupa.

N. I hope you have understood and learned the form and use of the first, second,

and third person singular of the verb éxw. 'Exw, €xelg, €xel. You will get more
listening practice in the conversation that follows. The question patterns shouldn't



be difficult.

A. T £xelg 0TO XEpL cou, ‘EAAN;

E. ‘Exw éva PoAUBL.

A. N6oa OAKTUAQ €XELG OTA XEPLA OOU;

E. Exw 0éka. Eol méoa £XelC;

A. Kat eyw €xw 0¢ka. TL TpAypatd £XEIG OTO YPAPEiIo cou;
E. 'Exw 10 TNA£pwVO Kat To padidpwvo, Eva HoAUBL kKal 6Uo BiBAia.
A. 'Ex€l mOOLIa TO YPAPEIO GOU;

E. Nai, €xel t€ooepa.

A. Tt aANo paypa 0w £xel TEcoEpa TOOLQ;

E. To tpamédl £xel t€écoepa modLa.

A. Tlou £X€1¢ TO AUTOKIvNTO cou, 'EAAN;

E. Eivat omiti, oto ykapdad.

A. 'Exelg Ykapal oto ottt oou;

E. Nat.

A. Noca dwpdtia €XEL TO OTITL COU;

E. 'Exel €€l dwpdTia.

N. Now the plural forms. They are: €éxoupe -- we have, éxete -- you have, €xouv --
they have. Listen to examples of their use. 'Exoupe -- we have:

E. EOw oT0 otouvTio, £XOUME Tpia Tpamedla.

A. ‘Exoupe BiBAia kat meplodikd.

E. ‘Exoupe €va TNAE@wVvo. Asv €xoupe padloPwvo.
A. 'Exoupe £va KaAdbl oto matwpa.

E. ‘Exoupe Bala ota tpamédia.



A. ‘Exoupe autokivnta. Eyw kat eoU, ‘EAAN, €xoupe autokivntd.

N. Now éxete -- you have. Ellie says to me and Andreas:

E. ‘Exete poAUBLa oTa XEpla oac.

N. You have pencils in your hands.

E. ‘Exete autokivnta. 'EXeTe patia oto mpocwmo cag. ‘Exete poAdyla ota XEpla oag.
N. ‘Exouv -- they have. O Avtpéag kat n ‘EAAn €xouv autokivnta.

E. Ta eppdpla £xouv KA£L0Ld.

A. Ta dwpdtia €xouv TATwHa Kat TaBavt.

E. Ta tpamédia €xouv modla.

N. ‘Exete, the second person plural, is the polite form in conversation. We say €xeig
to a friend, but €éxete to a stranger. Similarly, say €ical to a friend but siote to a
stranger. This applies to all verbs, of course. Ellie, speaking to Andreas will say:

E. ‘Exeic éva HoAUBL, Avipéaq;

N. But to a Mr. Pavlidis, whose acquaintance she has just made:

E. ‘Exete €va HoAUBL, KUple MauAion;
N. Ty
E. Eiote 0 KUplog MauAiong;

N. Have you noticed that when Ellie calls Andreas or addresses him, she says
Avtpéa, not

Avtpéac. This is what is known in grammar as the vocative case, but | promised not
to bother you with grammatical terms, so let's say that when we call the name of a
man, we drop the final -s. Let's call Kostas. We say Kwota. You call Petros, please.
A. Nétpo.

N. Call Nikos.

E. Niko.

N. Call Pavlos



A. MNavAo.

N. Girls names do not end in -s, so there's no problem there. EAévn, Zoia, Mapia,
Nikn, etc. But what about Mr. Pavlidis, kUplog MauAidng; When speaking to him, we
say KUple MauAion.

KUplog becomes kUple. Kupte MauAion. Mrs. Pavlidis is Kupia MauAidn. This remains
as it is, Kupia MauAion. The same with Miss Pavlidis. Repeat the new words, please:
KUpLog, Kupia, deomolvig. Let's call or invite some of our friends. Let's use the verb
€Aa -- come -- €Aa. ‘EAa 0w, Avipéa. Come here, Andrea. You call Petros.

E. 'EAa, MNétpo.

N. Now call Sophia.

A. 'EAa, Zogia.

N. When we call two persons, we use, of course, the second person plural, eAdte.
EAdte Avtpéa kat Niko. EAdte Mapia kat ‘EAAn. We also use the same form, eAdrte,
when we want to be polite or formal. Repeat, please.

E. EAdTE KUpLE.

A. EAdte Kupia.

E. EAdte deomolvic.

N. Xaipete, ayanmntoi akpodartec.
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